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CFox modul

Zakladni dokumentace

1 Popis a parametry

C-KY-0001R je univerzalni ovlada¢ na CIB sbérnici s kapacitnimi tlacitky
a RFID ¢teCkou, ktery obsahuje 2 Al/DI vstupy a interni €idlo teploty.

1.1 Zakladni parametry
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Basic documentation

Description and parameters

C-KY-0001R is universal controller for CIB (Common Installation Bus)
with capacitive buttons and RFID reader that contains 2 Al/DI inputs and

internal temperature sensor.

Basic parameters

Norma vyrobku

CSN EN 60730-1 ed2:2001

Product standard

Tfida ochrany elektrického pfedmétu —
CSN EN 61140:2003
(idt IEC 61140:2001)

Protection class of electrical object
CSN EN 61140:2003
(idt IEC 61140:2001)

PFipojeni

Svorkovnice, max. 1,5 mm? vodiée na svorku /
Terminal max. 1.5 mm? wire per terminal

Connection

Typ zafizeni

vestavné / built-in

Type of equipment

Napajeci napéti

24V DC -15% +25%

Power supply

CIB load
Interni jisténi Ne / No Internal protection
Maximalni pfikon 2,04 W Max. power consumption

Kryti - CSN EN 60529:1993
(idt IEC 529:1989)

IP10B ze zadni strany, IP40 z pfedni strany/
IP10B from back side, IP40 from front side

Coverage - CSN EN 60529:1993
(idt IEC 529:1989)

Bily OLED 128x64 pixel(l/

Displej White OLED 12864 pixels Display

Hmotnost 180g Weight

Rozméry 124 x 82 x 40 mm Dimensions

1.2 Provozni parametry Operational conditions

Prostory — CSN 33 2000-1 ed.2
(mod IEC 364-1:2005)

Normalni / Normal

Areas - CSN 33 2000-1 ed.2
(mod IEC 364-1:2005)

Rozsah provoznich teplot

0°C..+50°C

Operating temperature range

Povolena teplota pfi pfepravé

—-25°C .. +85°C

Permissible temperatures during transport

Relativni vihkost vzduchu

10% ..95%
bez kondenzace / without condensation

Relative humidity

Atmosféricky tlak

min. 70 kPa (< 3000 m.n.m., over sea level)

Atmospheric pressure

Stuperi znegisténi — CSN EN 60664-1:2008
(mod IEC 60664-1:2007)

1

Degree of pollution — CSN EN 60664-1:2008
(mod IEC 60664-1:2007)

Pfepétova kategorie instalace —
CSN EN 60664-1:2008
(mod IEC 60664-1:2007)

Overvoltage category of installation -
CSN EN 60664-1:2008
(mod IEC 60664-1:2007)

Pracovni poloha

svisla / vertical

Working position

Druh provozu

trvaly / continuous

Type of operation

1.3 Elektromagneticka kompatibilit

a

Electromagnetic compatibility

Emise — CSN EN 55022 ed2:2007
(mod CISPR22:2005)

Tfida B/ Class B

Emissions - CSN EN 55022 ed2:2007
(mod CISPR22:2005)

1.4 Odolnost

Immunity

Elektromagneticka odolnost

CSN EN 6730-1 ed.2:2001

EM Immunity

Odolnost vig¢i vibracim (sinusovym)

Sinusoidal vibration resistance

Amplituda 10 Hz az/t0 57 Hz 0.075 mm amplitude
Zrychleni 57Hzaz/to 150 Hz 1 G acceleration
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1.5 Elektrické parametry

Electrical parameters

Napajeni

Power supply

Tolerance napajeni

24V DC -15% +25%

Power supply tolerance

Jisténi interni Ne / No Internal protection

Maximalni odbér 85 mA Maximum consumption

Galvanické oddéleni od vnitfnich obvodu Ne / No Galvanic insulation from internal circuit

Prafez vodi¢t do svorek 1,5 mm? Cross wires to the terminals

1.6 Parametry I/O /0 parameters
Pocet vstupt 2 Number of inputs

Typ vstupl — Volitelny SW konfiguraci

Binarni / Binary, Vyvazeny / Balanced, Cita¢
pulzt / pulse counter, Pt1000, Ni1000,
NTC12k, KTY81-121, Odpor 100kQ, napé&tovy
vstup / voltage input 0+2V

Type of inputs — Selectable in SW
configuration:

Galvanické oddéleni vstupu od CIB Ne / No Galvanic isolation from the CIB
Binarni vstup — pro bez napétovy kontakt (0..>1,5kQ / 1..<0,5kQ) Binary Input / for dry Contact
[interni napéti / vnitini odpor] [3,3V / 2kQ] [internal voltage / internal resistance]

Cidlo Pt1000 -90 °C + +320 °C Sensor Pt1000
Cidlo Ni1000 -60 °C + +200 °C Sensor Ni1000
Cidlo NTC12k -40°C ++125°C Sensor NTC12k

Cidlo KTY81-121

-65 °C + +125°C

Sensor KTY81-121

Odporovy vstup 0+ 100 kQ Resistance input

Z&kladni pfesnost méreni 2% Basic accuracy
1.7 Parametry RFID RFID parameters
RFID &tecka 1 RFID reader

Frekvence 13.56 MHz Frequency

ISO14473A

Typ karet 1SO15693 Type of cards

1.8 Parametry cidel Sensors parameters
Cidlo teploty 1 Temperature sensor

Pracovni rozsah 0°C +50°C Temperature range

Rozliseni 0,1°C Resolution

Zakladni pfesnost méreni 1+0,4°C Basic accuracy

2 Baleni, preprava, skladovani

Modul je balen do papirové krabice. Soucasti baleni je i tato
dokumentace. Vnéjsi baleni se provadi podle rozsahu zakazky a
zplsobu prepravy do prepravniho obalu opatfeného etiketami a

ostatnimi udaji nutnym k pfepravé.

Vyrobek nesmi byt béhem prepravy a skladovani vystaven pfimému
pusobeni povétrnostnich vlivld. Skladovani vyrobku je dovoleno jen v
Cistych prostorach bez vodivého prachu, agresivnich plynad a par.

Nejvhodnéjsi skladovaci teplota je 20°C.
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Packaging, transportation, storage

The module is packed into a cardboard box. This documentation is
enclosed in the packaging. The external packaging is done according to
the quantity and way of transportation into a shipping container being

labelled and containing all the necessary data for transportation.

During transportation and storage, the product must be protected from
direct influence of atmospheric actions.
The product must be stored only in clean spaces free from conductive

dust, aggressive gases and vapours. The optimum storage temperature

is 20 °C.
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3 Montaz

Modul C-KY-0001R se montuje do svislé polohy bud':

1) do instalaéni krabice pod omitku Bticino typ PB503E 106%71%52 mm
a ramecek ltaltronic typ 14001305C nebo

2) do instala¢ni krabice do sadrokarténu Bticino typ PB503 109%x68x51 a
ramecek ltaltronic typ P14001305C nebo

3) do otvoru 85x56 mm v plochém panelu pomoci sady TXF 790 29
obsahujici pfilozky, podlozky a montazni Srouby.

DalSi informace v TXV 004 16.

Instalacni krabice, ramecky a sady nejsou soucasti dodavky, musi
se objednat samostatné!

Installation

Module C-KY-0001R is installed in a vertical position either:

1) into the installation box under the plaster Bticino type PB503E
106x71x52 mm and ltaltronic type 14001305C or

2) into the plasterboard installation box Bticino type PB503 109x68x51
and ltaltronic frame type 14001305C or

3) into a 8556 mm hole in a flat panel using the TXF 790 29 set
containing lugs, washers, and mounting bolts.

For further information look at TXV 004 16.

Installation boxes, frames and sets are not included, must be
ordered separately!

4 Pripojeni
Napajeni modulu je ze sbérnice CIB. Sbérnice CIB mlze mit libovolnou
topologii a vétveni az do vzdalenosti 500 m a az 32 jednotek na jedné

vétvi CIB. Maximalni odbér vSech modull vjedné vétvi CIB je omezen na
1A. Priklad zapojeni modulu je zobrazen na nasledujicim obrazku.

1 2 3

4 5 6 AL
7 9 v
* 0 #
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Connection

Power supply module from CIB bus. CIB can have any topology and
branching up to 500 m and up to 32 units on one branch CIB. The
maximum consumption of all modules in one branch of the CIB is limited
to 1A. Example of connection of the module is shown in the following
picture.
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5 Obsluha

5.1 Uvedeni do provozu

Modul je obsluhovan, nastavovan a diagnostikovan z programovaciho
prostfedi MOSAIC nebo jiného parametriza¢niho software. Modul je po
pfipojeni napajeciho napéti a sbérnice CIB pfipraven k €innosti. HW
adresa je uvedena na Stitku u konektoru. Obsluha se provadi dle TXV
004 13.

6 Diagnostika

Zakladni diagnostika se provadi vnitfné a vysledek je dostupny v
pfisluSnych registrech prostfedi Mosaic.

7 Udrzba

PFi dodrzeni vSeobecnych podminek pro instalaci nevyzaduje modul
zadnou udrzbu. Cisténi sklenéného panelu se provani prostredky
vhodnymi pro sklenéné plochy, které neobsahuji zadna rozpoustédla.
Ukony, pii kterych je tfeba provést montaZ nebo demontaZ modulu, se
provadeéji vzdy pfi vypnutém napajeni CIB sbérnice.

8 Zaruka

Zaruéni a reklamacni podminky se Fidi Obchodnimi podminkami Teco
a.s.

Upozornéni:

PFed zapnutim systému musi byt spinény vSechny podminky této
dokumentace. Systém nesmi byt uveden do provozu, pokud neni
ovéfeno a potvrzeno, ze strojni zafizeni, jehoz soucasti je systém
Foxtrot, splfiuje pozadavky direktivy 89/392/CEE, pokud se na né
vztahuje.

Zmény dokumentace vyhrazeny.

Operation

Putting in operation

The module is operated, set and diagnosed from the MOSAIC
development environment or another configuration software. After
connection and switching power supply on, the module is ready for its
activity. HW address is stated on the label on the front panel. The module
is operated according to TXV 004 13.

Diagnostics

The basic diagnostics is done internally and the result is available in the
relevant registers of Mosaic.

Maintenance

In compliance with the general installation module does not require any
maintenance. The glass panel is cleaned with glass-compatible, solvent
free materials. Operations in which it is necessary to mount or remove
the module are executed whenever the power is off CIB bus.

Guarantee

The guarantee and complaint conditions are governed by the Business
conditions of Teco a.s.

Attention:

Before turning on the system must comply with all the terms of this
documentation. The system must not be put into operation unless it is
verified and confirmed that the machinery, which includes the Foxtrot
system meets the requirements of Directive 89/392/CEE, if they are
covered.

Changes to documentation without notice.

Vyrobce/Manufacturer:

Teco a.s. , Primyslova zéna Staralka 984, 280 02 Kolin 4, Ceska republika /Czech Republic;
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Tel: +420 321 401 111;
www.tecomat.com, teco@tecomat.cz
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